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Verordnung 


betreffend das mit der Republik Polen geſchloſſene Abkommen zur Regelung des Zollverteilungs⸗ 


ſchlüſſels. 


Vom 19. 3 1927. 


Auf Grund des § 1 Ziffer 2 des Ermächtigungsgeſetzes vom 29. November 1926 (Geſetzbl. S. 317) 


wird mit Geſetzeskraft folgendes verordnet: 


Einziger Paragraph. 
Dem am 20. September 1926 unterzeichneten, nachſtehend veröffentlichten Abkommen zur Regelung 
des Zollverteilungsſchlüſſels zwiſchen der Freien Stadt Danzig und der Republik Polen wird für die 


Freie Stadt Danzig Geſetzeskraft verliehen. 
i Danzig, den 19. März 1927. 


Der Senat der Freien Stadt Danzig. 


Riepe. 


Abkommen. 
Die Freie Stadt Danzig, vertreten durch Herrn 
Dr. Heinrich Sahm 
und 
die Republik Polen, vertreten durch Herrn 
Dr. Henryk Strasburger 
haben folgende Beſtimmungen vereinbart: 
Art. 1. 

1. Für den Fall, daß während des Zeitraums vom 
1. September 1926 bis zum 31. Auguſt 1928 der in 
Gemäßheit des Art. 206 des Warſchauer Abkommens 
vom 24. Oktober 1921 der Freien Stadt Danzig zu- 
kommende Anteil an den Zolleinnahmen den Betrag 
von vierzehn Millionen (14 000 000) Danziger Gulden 
jährlich nicht erreicht, wird dieſer Anteil während dieſes 
Zeitraumes von der Republik Polen auf den Betrag 
von vierzehn Millionen (14000000) Danziger Gulden 
jährlich ergänzt. 

2. Falls der Danziger Anteil an den Zolleinnahmen 
die Summe von vierzehn Millionen (14 000 000) Dan⸗ 
ziger Gulden überſteigt, die Summe aber von zwanzig Mil⸗ 
lionen (20 000 000) Danziger Gulden nicht erreicht, ſoll 
der geltende Zollverteilungsſchlüſſel in unbeſchränkter 
Weiſe Anwendung finden. 

3. Falls der Danziger Anteil an den Zolleinnahmen 
die Summe von zwanzig Millionen (20 000 000) Dans 
ziger Gulden überſchreitet, ſo verzichtet die Freie Stadt 


(Achter Tag nach Ablauf des Ausgabetages: 3. 4. 1927.) 


Dr. Volkmann. 


Umowa. 


Rzeczpospolita Polska, zastapiona przez Pana 
Dr. Henryka Strasburgera 
oraz 
Wolne Miasto Gdaúsk, zastapione przez Pana 
Dr. Heinricha Sahma 
zgodzily sie na nastepujace postanowienia : 
Art. 1. 

1. Na wypadek, jesli udzial W dochodach 
celnych, przypadajacy Wolnemu Miastu Gdanskowi 
wedlug postanowien Art. 206 umowy warszawskiej 
2 24 pazdziernika 1921 w czasie od 1 wrzesnia 
1926 do 31 sierpnia 1928 nie dosiegnie kwoty 
czternastu miljonöw (14 000 000) guldenöw gdan- 
skich rocznie, udzial ten bedzie w tym okresie 
czasu przez Rzeczpospolitg Polska uzupelniony 
do kwoty czternastu miljonów (14 000 000) gulde- 
nów gdaúskich rocznie. 

2. Jesli udziat gdaúski w dochodach celnych 
przekroczy sume czternastu miljonów (14 000000) 
guldenöw gdaúskich, nie dosiegnie jednak sumy 
dwudziestu miljonöw (20 000000) guldenöw gdan- 
skich, bedzie stosowany obowiazujacy rozdzielnik 
dochodów celnych bez ograniczenia. 

3. Jesli udzial gdanski w dochodach celnych 
przekroezy sume dwudziestu miljonów (20.000000) 
guldenów gdanskich, wöwczas Wolne Miasto 
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Danzig auf die Mehreinnahmen und es fällt daher der 
ganze Betrag, welcher über zwanzig Millionen (20000000) 
Danziger Gulden hinausgeht, der Republik Polen zu. 


4. Als „jährlich“ im Sinne dieſer Beſtimmungen 
ër ein Zeitraum, welcher vom 1. September bis zum 


31. Auguſt gerechnet wird. 


Art. 2. 

1. Der Freien Stadt Danzig wird das Recht zu— 
ſtehen, von jeder wöchentlichen gemäß Art. 204 des 
Warſchauer Abkommens vom 24 Oktober 1921 zu 
leiſtenden Ablieferung der Zolleinnahmen einen Betrag 
in Gulden oder nach ihrer Wahl in Zloty, welcher dem 
zweiundfünfzigſten Teil (¼2) von vierzehn Millionen 
(14 000 000) Danziger Gulden entſpricht, auf Rechnung 
des ihr nach Art. 1 dieſes Abkommens zufallenden 


Anteiles einzubehalten. 


É 2. Bei den Vierteljahresabrechnungen werden die 
vereinbarten Mindeſtbeträge und bei den Jahresab- 
rechnungen die vereinbarten Mindeſt- und Höchſtbeträge 


- endgültig verrechnet. 


; Art. 3. 
1. Die hiermit vereinbarte, zeitweilige Feſtſetzung 


des Anteiles der Freien Stadt Danzig an den Zoll- 
einnahmen ijt im Zuſammenhange mit der Finanzreform 


der Freien Stadt Danzig erfolgt. Sie kann in keiner 


Weiſe die zukünftige Regelung der Frage des Zollver⸗ 
teilungsſchlüſſels präjudizieren. 

ais 2. Innerhalb der zweijährigen Geltungsdauer dieſes 
Abkommens wird weder von der Freien Stadt Danzig noch 
von der Republik Polen eine Neufeſtſetzung des Zoll— 
verteilungsſchlüſſels jür dieſen Zeitraum beanſprucht 


werden. Etwaige Veränderungen der Abrechnungs- 
grundlagen infolge veränderter Bevölkerungsziffer gelten 
nicht als Neufeſtſetzungen des Zollverteilungsſchlüſſels. 


SC? Eine nachträgliche Veränderung des Zollver— 


teilungsſchlüſſels für den Zeitraum bis zum 1. Sep: 


tember 1926 wird gleichfalls nicht beanſprucht. 


Art. 4. 
1. Die Freie Stadt Danzig wird zu Beſprechungen 


betreffend Zuſammenlegung, Vermehrung oder Konzen— 


trierung der Zollabfertigungsſtellen einen damit beaufs 
tragten Beamten der polniſchen Zentralzollverwaltung 
einladen ſowie geplante Anderungsmaßnahmen auf dem 


vorerwähnten Gebiete der polniſchen Zentralzollver— 


waltung zur Außerung mitteilen. 
nahmen nimmt die 


Zu geplanten Maß- 
polnische Zentralzollverwaltung 


binnen vier (4) Wochen Stellung. 


Im Falle von Meinungsverfchiedenheiten wird die 


` polnifche Regierung berechtigt fein, die Entſcheidung 


des Hohen Kommiſſars des Völkerbundes gemäß Art. 39 
der Pariſer Konvention vom 9. November 1920 an- 


Gdansk zrzeknie sie tej nadwyzki dochodöw, a 
przeto cala kwota, ktöra wychodzi poza dwa- 
dziescia miljonów (20000000) guldenöw gdaúskich, 
przypadnie Rzeczypospolitej Polskiej. 

4. Za „roczny“ w znaczeniu tych postanowien 
uwaza sig czasokres, ktöry liczy 5 od l wrzesnia 
do 31 sierpnia. 


Art. 2. 

1. Wolnemu Miastu Gdanskowi przyslugiwad 
bedzie prawo zatrzymania sobie na rachunek 
udziala przypadajgcego mu wedlug Art. I ni- 
niejszej umowy, 2 kazdej raty tygodniowej do- 
chodöw celnych placonej wedlug postanowien 
art. 204 umowy warszawskiej z 24 pazdziernika 
1921 takiej kwoty w guldenach lub wedlug swego 
wyboru W zlotych, ktöra odpowiada jednej 
pieédziesiatej drugiej (/2) ezesei czternastu mil- 
jonów (14 000 000) guldenöw gdanskich. 

2 Przy obrachunkach éwierérocznych rozlicza 
sig ostatecznie umówione kwoty minimalne a 
przy obrachunkach rocznych umöwione kwoty 
minimalne i maksymalne. 


Art. 3. 

1. Ustanowienie w niniejszej umowie na czas 
jej trwania udzialu Wolnego Miasta Gdanska w 
dochodach celnych nastapilo W zwiazku z reforma 
finansowa Wolnego Miasta Gdanska. Nie moie 
ono w Zaden sposób przesadzad przyszlego ure- 
gulowania sprawy rozdzielnika dochodöw celnych. 

2. W ciagu dwuletniego terminu waznosci 
niniejszej umowy ani Rzeczpospolita Polska ani 
Wolne Miasto Gdansk nie zazada ustanowienia 
nowego rozdzielnika dochodöw celnych na ten 
okres ezasu. Ewentualnych zmian podstaw ob- 
rachunku wskutek zmienionej liezby ludnosei nie 
uwaza sig za ustanowienie nowego rozdzielnika 
dochodöw celnych. 


3. Röwniez nie bedzie sie 2adad dodatkowej 
zmiany rozdzielnika dochodöw celnych za czas 
do 1 wrzesnia 1926, 


Art. 4. 

1. Wolne Miasto Gdansk bedzie zapraszad do 
udzialu w konferencjach, dotyezacych laczenia, 
pomnazania lub koncentracji miejse odprawy 
celnej delegowanego w tym celu urzednika Pols- 
kiego Centralnego Zarzadu Cel, jakotez bedzie 
udzielaé Polskiemu Centralnemu Zarzadowi Cel 
do o$wiadezenia sig zarzadzenia co do zmian, ja- 
kie zamierza wprowadzic we wyzej wspomnianej- 
dziedzinie. Wzgledem Lech zamierzen zajmie 
Polski Centralny Zarzad Cel stanowisko w ciagu 
ezterech (4) tygodni. 

W razie rö2niey zdan Rzad Polski bedzie mal 
prawo odwolania sie do decyzji Wysokiego ` 
Komisarza Ligi Narodów stosownie do postanowien 
art. 39 konwencji paryskiej z 9 listopada 1920, 
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zurufen, wenn durch die geplanten Maßnahmen der 
Zollabfertigungsdienſt im Schiffs oder Eiſenbahnver⸗ 
kehr ſo weſentlich geändert werden ſoll, daß die In⸗ 
tereſſen Polens berührt werden. 

Die Anrufung des Hohen Kommiſſars durch die. 
polniſche Regierung hält die Einführung der geplanten 
Maßnahmen nicht auf. 

2. Die Danziger Zollverwaltung wird den zuftän- 
digen Organen Weiſungen erteilen, die dahin gehen, 
daß den Vorſchlägen der polniſchen Zollinſpektoren auf 
zweckdienliche Sicherung des durch fie feſtgeſtellten Tat- 
beſtandes bei Zollabfertigungen, insbeſondere durch Ent— 
nahme von Proben, Aufnahme der Waren in ein Zoll⸗ 
lager uſw. entſprochen werde. 

3. In jedem gegen einen Danziger Zollbeamten 
oder Angeſtellten eingeleiteten Ermittelungsverfahren 
bei Verſtößen gegen die Zollvorſchriften, iſt in An— 
wendung des Abſchnittes II Zoll. § 4 lit. c. Abſatz 2 
des Genfer Abkommens vom 1. September 1923 ſtets 
ein polniſcher Zollinſpektor hinzuzuziehen. 


Art. 5. 

1. Das vorliegende Abkommen tritt zehn (10) Tage 
nach dem Austauſche von Schreiben zwiſchen der Freien 
Stadt Danzig und der Republik Polen, in welchen feſt⸗ 
geſtellt werden wird, daß das Abkommen in der Freien 
Stadt Danzig, beziehungsweiſe in Polen, genehmigt 
worden iſt, in Kraft. 

2. Die Beſtimmungen des Art. 1 dieſes Abkommens 
gelangen jedoch zur Anwendung nicht eher, als der 
Völkerbund rat nach erfolgter Feſtſt lung, daß alle 
vom Finanzkomitee des Völkerbundes anempfohlenen 
Maßnahmen bereits durchgeführt wurden, beziehungs- 
weiſe daß ihre Durchführung geſichert worden iſt, eine 
Anleihe für die Freie Stadt Danzig empfohlen haben 
wird. 

3. Innerhalb des zwiſchen dem Austauſch der Ge— 
nehmigungsſchreiben und der oben im Punkte 2 er⸗ 


wähnten Feſtſtellung und Empfehlung der Anleihe 


laufenden Zeitraumes werden die im Art. 2 dieſes 
Abkommens vorgeſehenen Teilzahlungen bis zur Höhe 
des gewährleiſteten Mindeſtbetrages proviſoriſch erfolgen. 

4. Erfolgt die oben im Punkte 2 vorgeſehene Welt: 
ſtellung und Empfehlung der Anleihe bis zum 31. März 
1927 nicht, ſo tritt dieſes ganze Abkommen ſofort 
außer Kraſt 

In dieſem Falle wird über die nach Punkt 3 dieſes 
Artikels geleiſteten Teilzahlungen Abrechnung getätigt 
werden. Ergibt dieſelbe, daß die Freie Stadt Danzig 
durch dieſe Teilzahlungen einen höheren Anteil an den 
Zolleinnahmen erhalten hat, als er ihr nach dem gel— 
tenden Zollverteilungsſchlüſſel im Sinne des Art. 206 
des Warſchauer Abkommens vom 24. Oktober 1921 
zukommen würde, ſo iſt der ganze Mehrbetrag der 
Republik Polen bei der nächſten Vierteljahresabrechnung 
zurückzuvergüten. 


jesliby przez zamierzone zarzadzenia sla2ba do- 
tyczaca odprawy celnej w ruchu okretowym lub 
kolejowym miala doznaé tak istotnej zmiany, i2 
to dotykalo interesów Polski. 

Odwolanie sie ze strony Rzadu Polskiego do 
Wysokiego Komisarza nie wstrzymuje wprowa- 
dzenie w 2ycie zamierzonych zarzadzen. 

2. Gdanski Zarzad Cel udzieli wlasciwym or- 
ganom instrukeji w tym kierunku, aby wnioskom 
polskich inspektoröw celnych co do celowego 
zabezpieczenia stwierdzonego przez nich stanu 
rzeczy przy odprawach celnych, w szezegölnosei 
przez wzigcie próbek, zlozenie towarów do skladu 
1. t. d. ezyniono zadosé. 

3. WkazZdym wypadku dochodzeú, wdrozonych 
przeciw gdanskiemu urzednikowi lub funkejonar- 
juszowi celnemu o naruszenie przepisów celoych 
winien by6 przy zastosowaniu postanowien roz- 
dzialu II Olo 8 4 lit. e ustep 2 umowy genew- 
skiej z 1 wızesnia 1923 zawsze przyzwany polski 
inspektor celny. 


Art. 5. 

1. Niniejsza umowa wchodzi w zycie dziesieé 
(10) dni po wymianie migdzy Raeczpospolita 
Polska i Wolnem Miastem Gdanskiem pism, w 
ktörych stwierdzonem bedzir, Ze umowa zostala 
zatwierdzona w Polsce, wzglednie w Wolnem 
Miescie Gdansku. 

2. Postanowienia art. 1 niniejszej umowy 
zostang jednak zastosowane nie wezesaiej, at 
Rada Ligi Narodów po stwierdzeniu, Ze wszystkie 
zalecenia Komitetu Finansowego Ligi Narodów 
zostaly jut przeprowadzone, wzglednie ze ich 
przeprowadzenie zostalo zapewnione, zaleci po- 
zyczkg dla Wolnego Miasta Gdanska. ik; 


3. W okresie czasu miedzy wymiana pism o 
zatwierdzeniu umowy a wspomnianem xyzej w 
p. 2 stwierdzeniean i zaleceniem po2yczki wyplaca& 
sig bedzie prowizorycznie udzial gdanski az do 
wysoko$ci zagwarantowanej minimalnej kwoty w 
ratach przewidzianych w Art. 2 niniejszej umowy. 

4 Jesii przewidziane wyzej w p. 2 stwierdzenie 
i zalecenie pozyczki nie nastapi do 31 marea 1927, 
natenezas cala niniejsza umowa traci natychmiast 
moe obowiazujgca. < 

W tym wypadku przeprowadzi sie obrachunek 
co do ezesciowych splat, dokonanych wedlug 
punktu 3 niniejszego artykulu. Jesli przytem 
okaze sie, Ze Wolne Miasto Gdansk przez te 
splaty czesciowo otrzymalo W dvd udzial w 
dochodach celnych, nizby mu przypadal wedlug 
obowiazujacego rozdzielnika dochodów celnych 
po mysli Art. 206 umowy warszawskiej z 24 
pazdziernika 1921, wtedy nalezy cala nadwyzke 
zwrôcié Rzeczypospolitej Polskiej przy najbliszym 
obrachunku éwierérocznym. 


80 


5. Das vorliegende Abkommen tritt am 31. Auguſt 5. Niniejsza umowa traci sama przez sig moc 
1928 von ſelbſt außer Kraft. obowigzujacg 2 dniem 31 sierpnia 1926. 
Urkundlich deſſen haben die am Anfang genannten W dowöd powyzszego wymienieni na wstepie 


Bevollmächtigten das vorliegende Abkommen unterzeichnet. pelnomocnicy podpisali niniejsza umowg. 

Ausgefertigt in zwei (2) gleichlautenden Urſchriſten Sporzadzono w dwuch równobrzmigeych ory- 
in deutſcher und polnischer Sprache, von denen jede maß⸗ ginalach w polskim i niemieckim jezyku, z których 
gebend iſt. Jeder Teil behält eine Urſchrift. kazdy jest miarodajny. Kazda ze stron zatrzymuje 
Re jeden oryginal. 


e Gegeben zu Genf am 20. September 1926. Dzialo sig w Genewie, dnia 20 wrzesnia 1926 r. 
Henryk Strasburger Henryk Strasburger 
Heinrich Sahm. Heinrich Sahm. 
36 e A. Wahlordnung für die Kreistagswahlen. 


I. Wahlunterlagen. 
1. Allgemeines. 


8 1 
Nach Ausſchreibung einer Kreistagswahl haben die Gemeinden eine Liſte der Kreistagswähler nach 
Zu⸗ und Vorname, Alter, Beruf, Wohnort oder Wohnung in alphabetiſcher Ordnung unter fortlaufender 
Nummer aufzuſtellen. Vor dem Eintrage jeder einzelnen Perſon iſt ihr Wahlrecht genau zu prüfen. 
Die Liſten können auch in der Art angelegt werden, daß die Straßen nach der alphabetiſchen 
Reihenfolge ihrer Namen oder die Gemeindebezirke nach der Reihenfolge ihrer Nummern oder Buchſtaben, 
innerhalb der Straßen oder Gemeindebezirke die Häuſer nach ihrer Nummer und innerhalb jedes Hauſes 
die Wähler eingetragen werden. 
§ 2. 
In die Liſte ſind alle Wähler einzutragen, die in der Gemeinde ihren Wohnſitz haben. 
Perſonen, die in der Ausübung des Wahlrechts behindert ſind, ſind nicht in die Liſte aufzunehmen, 
es ſei denn, daß anzunehmen ijt, daß der Behinderungsgrund am Wahltage nicht mehr beſteht. Sind 
ſie gleichwohl in die Liſten eingetragen, ſo iſt in der Spalte „Bemerkungen“ einzutragen „behindert“. 


8 3. 

Die Liſten ſollen mindeſtens vier Spalten zur Aufnahme der Vermerke über die erfolgte Stimm- 
abgabe enthalten, damit ſie für Nachwahlen zum Kreistag oder ſonſtige Wahlen und Abſtimmungen, die 
mit der Kreistagswahl . oder ihr in kurzer Friſt folgen, verwendbar ſind. 

Die Liſten müſſen ferner eine Spalte für „Bemerkungen“ enthalten. 


2. Arten der Wählerverzeichniſſe. 


8 4. 
: Die Liften können in Heftform nach dem in der Anlage 1 beigefügten Vordrucke (Wählerliſte) oder 
“in Kartothekform (Wahlkartei) angelegt werden. 
Die Wahlkartei muß ſo beſchaffen ſein, daß die Karten für jeden Stimmbezirk in einem oder mehreren 
Behältern verwahrt werden. Der Behälter muß mit Vorrichtungen verſehen ſein, die jede einzelne Karte 
feſthalten und nach Abſchluß der Wahlkartei jede willkürliche Herausnahme oder Einfügung von Karten 
unmöglich machen. Jede Karte muß Spalten zur Aufnahme der Vermerke über die erfolgte Stimm- 
abgabe enthalten. 
Für den Vermerk der erfolgten Stimmabgabe zur Kreistagswahl iſt gleichmäßig ein und dieſelbe 
Spalte im ganzen Stimmbezirke vorzuſchreiben. 
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85. 
Wahlſcheine werden für die Kreistagswahlen nicht ausgegeben. 


3. Auslegung und Berichtigung der Wählerliſten und Wahlkarteien. 


§ 6. 
Der reise beſtimmt den Tag, von dem ab die Wählerliſten oder Wahlkarteien auszulegen 
ſind. Der Kreisausſchuß kann für einzelne Gemeinden beſtimmen, daß die Wählerliſten oder Wahlkarteien 
länger als acht Tage, und zwar bis zu vierzehn Tagen, ausgelegt werden. 


É st 

Der Gemeindevorstand hat vor der Auslegung der Wählerliſten oder Wahlkarteien in ortsüblicher 
Weiſe bekanntzugeben, wo, wie lange und zu welchen Tagesſtunden die Wählerliſten oder Wahlkarteien 
zu jedermanns Einſicht ausgelegt werden ſowie in welcher Zeit und in welcher Weiſe Einſprüche gegen 
die Wählerliſten oder Wahlkarteien erhoben werden können. 


8 7 

Wer die Wählerliſte oder Wahlkartei für unrichtig oder unvollſtändig hält, kann dies bis zum 
Ablaufe der Auslegungsfriſt bei der Gemeindebehörde oder einem von ihr ernannten Beauftragten 
ſchriftlich anzeigen oder zur Niederſchrift geben. Soweit die Richtigkeit ſeiner Behauptungen nicht offen⸗ 
kundig iſt, hat er für ſie Beweismittel . Wenn der Einſpruch nicht ſofort für begründet 
erachtet wird, entſcheiden über ihn die nach § 68 zuſtändigen Behörden. 

Die Entſcheidung muß binnen 14 Tagen nach Ablauf der e erfolgt und den Be⸗ 
teiligten bekanntgegeben ſein. 

8 8. : 

Im Falle einer Berichtigung der Wählerliſte oder Wahltartei ſind die Gründe der Streichungen 
in Spalte „Bemerkungen“ anzugeben. Wenn der Wähler in der Ausübung des Wahlrechts behindert 
ijt, jo iſt nach $ 2 Abs. 2 Satz 2 zu verfahren. Ergänzungen find im Nachtrag in die Wählerliſte oder 
die Wahlkartei aufzunehmen. Etwaige Belege ſind der Wählerliſte oder Wahlkartei beizufügen. 


89. 
Nach Ablauf der Auslegungsfriſt können Wähler nur in Erledigung rechtzeitig eier Ein⸗ 
ſprüche in die Wählerliſte oder Wahlkartei aufgenommen oder darin geſtrichen werden. 


§ 10. 

Die berichtigte Wählerliſte oder Wahlkartei iſt vom Gemeindevorſtand abzuſchließen. Hierbei hat er 
zu beſcheinigen, daß und wie lange die Wählerliſte oder Wahlkartei ausgelegen hat, daß die Bekanntmachung 
hierüber und ebenſo die im § 35 vorgeſchriebenen ortsüblichen Bekanntmachungen erfolgt ſind, endlich 
wieviel Wähler in die Liſte oder Kartei eingetragen ſind, deren Namen nicht Wi einem Vermerke 
„behindert“ oder „geſtrichen“ verſehen wurden. 

Die Behälter der Wahlkarteien ſind durch Schlöſſer, Plomben oder Siegel ſo zu verſchließen, daß 
eine Entnahme oder Einfügung von Karten nicht möglich iſt. 


8 11. 

Der Gemeindevorftand hat die Wählerliſte oder Wahlkartei dem Wahlvorſteher zu a 

In Stimmbezirken, die aus mehr als einer Gemeinde beſtehen ($ 33), heften die Wahlvorſteher die 
ihnen aus den einzelnen Gemeinden zugehenden Wählerliſten zu einer Wählerliſte zuſammen. Dagegen 
ſind Wahlkarteien nicht zu vereinigen. ; 

8 12. 

Die Gemeindebehörden ſollen, ſoweit möglich, die Anfertigung von Abſchriften der Wählerliſten oder 
Wahlkarteien zulaſſen. Sollten den Gemeindebehörden durch die Zulaſſung irgendwelche Unkoſten erwachſen, 
ſo ſind dieſe von Nehmern der Abſchriften zu erſtatten. 

II. Wahlvorſchläge. 
1. Ernennung der Wahlleiter. 
8 13. 

Die Wahlkommiſſare ſowie ihre Stellvertreter ſind unverzüglich nach Ausſchreibung der zapte zu 
ernennen. Die Ernennung iſt öffentlich bekanntzumachen. 

2. Einreichung der Wahlvorſchläge. 
§ 14. 
Zur Einreichung von Wahlvorſchlägen hat der Wahlkommiſſar durch eine deli ût 
Blättern des Wahlbezirks, die zu amtlichen Veröffentlichungen dienen, aufzufordern. 
8 15. 
Die Bekanntmachung des Wahlkommiſſars ſoll ſpäteſtens vier Wochen vor dem Wahltag erfolgen. 
8 16. 

In der Bekanntmachung iſt der Kalendertag zu bezeichnen, an dem fen die Wahlvorſchläge 
einzureichen ſind. 

Die Bekanntmachung joli die Vorſchriften über Beſchaffenheit und Inhalt der abadan 
wiedergeben. 
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8 17. 

Wahlvorſchläge können auch vor der öffentlichen Aufforderung eingereicht werden, ſobald der Wahl— 
kommiſſar ernannt iſt. 

3. Inhalt der Wahlvorſchläge. 
8 18. 

In den Wahlvorſchlägen ſollen die Bewerber mit Zu- und Vornamen aufgeführt und ihr Stand 
oder Beruf ſowie ihr Wohnort und ihre Wohnung ſo deutlich angegeben werden, daß über ihre Perſönlichkeit 
kein Zweifel beſteht. Sie ſind in erkennbarer Reihenfolge aufzuführen. 

8 19. 

Die Unterzeichner der Wahlvorſchläge ſollen ihren Unterſchriften die Angabe ihres Berufs oder 

Standes und ihres Wohnorts und ihrer Wohnung beifügen. 
Mit dem Wahlvorſchlage ſind einzureichen 

1. die Erklärung der Bewerber, daß ſie der Aufnahme ihrer Namen in den Wahlvorſchlag 

zuſtimmen; ; 

2. die gemeindebehördliche Beſcheinigung, daß die Bewerber am Wahltage das fünfundzwanzigſte 
Lebensjahr vollendet haben, Danziger Staatsangehörige ſind, im Kreiſe wohnen oder ſeit 
6 Monaten ihren Aufenthalt haben und vom Wahlrechte nicht ausgeſchloſſen ſind; 

3. die gemeindebehördliche Beſcheinigung, daß die Unterzeichner des Wahlvorſchlags in die 
Wählerliſte oder Wahlkartei eingetragen find. Die Gemeindebehörden haben die Beſcheinigungen 
auf Antrag gebührenfrei auszuſtellen. 

§ 20. 

Jeder Wahlvorſchlag ſoll mit einem auf die Parteiſtellung der Bewerber hinweiſenden oder einem 
ſonſtigen Kennworte verſehen ſein, das ihn von allen anderen Wahlvorſchlägen in demſelben Wahlkreiſe 
deutlich unterſcheidet. Irreführende Kennwörter ſind unzuläſſig. 

Der Wahlvorſchlag muß nach § 11 des Geſetzes betr. die Wahlen zu den Kreistagen einen 
Vertrauensmannn und einen Stellvertreter bezeichnen. 


4. Mängelbejeitigung. 
8 21. 


Der Wahlkommiſſar hat die Vertrauensmänner unverzüglich zur Beſeitigung von Mängeln Ser 


Wahlvorſchläge oder zur Nachbringung der Beſcheinigungen nach § 19 dieſer Wahlordnung aufzufordern. 
Mängel können nicht mehr beſeitigt werden, wenn die Wahlvorſchläge feſtgeſetzt ſind. 

Bewerber, die auf mehreren Wahlvorſchlägen desſelben Wahlbezirks benannt ſind, müſſen dem Wahl⸗ 
kommiſſar innerhalb der von ihm geſetzten Friſt erklären, für welchen Wahlvorſchlag ſie ſich entſcheiden. 
8 22. 

Bewerber, gegen deren Wählbarkeit der Wahlkommiſſar Bedenken erhebt, können bis zur Feſtſetzung 
der Wahlvorſchläge durch andere erſetzt werden. 
8 23. 
Der Wahlkommiſſar ſoll darauf hinwirken, daß nicht dieſelben Unterſchriften unter mehreren Wahl- 


vorſchlägen ſtehen. Die gleichen Perſonen können nicht als Vertrauensmänner für mehrere Wahlvor- 
ſchläge benannt werden. 


8 24. 


Der Vertrauensmann kann gegen Verfügungen, die der Wahlkommiſſar auf Grund der 88 2123 
erläßt, die Entſcheidung des Wahlausſchuſſes anrufen. - 


5. Bildung der Wahlausſchüſſe. 

e 8 25. 

Zur Bildung des Wahlausſchuſſes beruft der Wahlkommiſſar vier Wähler aus dem Wahlbezirk und 
verpflichtet fie durch Handſchlag. Für jeden einzelnen Beiſitzer beſtimmt der Wahlkommiſſar Stellvertreter, 
die bei Behinderung oder beim Ausſcheiden des Beiſitzers für ihn einzutreten haben. 

Die Beiſitzer ſowie ihre Stellvertreter ſollen aus den verſchiedenen im Wahlbezirk vertretenen Par⸗ 
teien berufen werden. Wegen der Auswahl ſoll der Wahlkommiſſar die Parteileitungen hören. 
Die Vertrauensmänner und ihre Stellvertreter können nicht Beifiger fein. 
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| | $ 26. 
Die Namen der Beiſitzer und der Stellvertreter find vom Wahlkommiſſar öffentlich bekanntzugeben. 
Die Bekanntmachung iſt tunlichſt mit der Bekanntmachung über die Einreichung der Wahlvorſchläge zu 
verbinden. Ee us 


8 27 


Der Wahlkommiſſar hat zu den Verhandlungen des Wahlausſchuſſes einen Schriftführer zuzuziehen, 
der in gleicher Weiſe wie die Beiſitzer zu verpflichten iſt. d 
9 28. f Deeg 


Die Beiſitzer des Ausſchuſſes erhalten keine Vergütung. Sie find daher möglichſt aus den Wählern 
des Sitzes des Wahlausſchuſſes zu berufen. Soweit ſie außerhalb ihres Wohnorts tätig ſind, können ſie 
nach näherer Beſtimmung des Kreisausſchuſſes Reiſekoſten und Tagegelder erhalten. SH 


6. Zulaſſung der Wahlvorſchläge. < 
8 9. ; 
Der Wahlkommiſſar beſtimmt Zeit und Ort der Sitzungen des Wahlausſchuſſes und gibt fie öffent- 
lich bekannt. 
Der Wahlausſchuß entſcheidet in öffentlicher Sitzung über die Zulaſſung der Wahlvorſchläge. 


8 30. 

In den Wahlvorſchlägen werden die Namen der Bewerber geſtrichen, deren Perſönlichkeit nicht 
feſtſteht, deren Zuſtimmungserklärung fehlt, die nachgewieſenermaßen nicht wählbar find oder die auf 
mehreren Wahlvorſchlägen desſelben Wahlbezirks benannt ſind. g 

Bewerber, die auf demſelben Wahlvorſchlage mehrmals benannt find, gelten als nur einmal vor: 
geſchlagen. : 

§ 31. 

Nicht zugelaſſen find. Wahlvorſchläge, die verſpätet eingereicht find oder den geſetzlichen Erforder— 

niſſen nicht entſprechen. ; ER 
7. Bekanntgabe der Wahlvorſchläge. 
V 8 32. 4 

Der Wahlkommiſſar hat ſpäteſtens am zehnten Tage vor der Wahl die Wahlvorſchläge in der zur 
gelaſſenen Form unter Angabe des Kennworts, jedoch unter Weglaſſung der Namen der Unterzeichner 
und Vertrauensmänner durch Blätter bekanntzumachen, die innerhalb des Wahlkreiſes amtlichen Ver⸗ 
öffentlichungen dienen. Die Wahlvorſchläge ſind mit fortlaufender Nummer zu verſehen or 


III. Sonſtige Wahlvorbereitung. 
1. Bildung der Stimmbezirke. 
8 33. 


Die Abgrenzung der Stimmbezirke erfolgt durch die im § 68 genannten Behörden nach den ört⸗ 


lichen Verhältniſſen unter Beachtung folgender Grundſätze: — ; S 

Die Stimmbezirke ſollen möglichſt mit den Gemeinden zuſammenfallen. Große Gemeinden können 
in mehrere Stimmbezirke zerlegt, kleine Gemeinden oder Teile von Gemeinden mit benachbarten Gemeinden 
oder Gemeindeteilen zu einem Stimmbezirk vereinigt werden. Hierbei ift davon auszugehen, allen Wählern 
die Teilnahme an der Wahl möglichſt zu erleichtern. Kein Stimmbezirk ſoll mehr als 2500 Einwohner 
umfaſſen. Die Stimmbezirke dürfen jedoch nicht ſo klein gemacht werden, daß das Wahlgeheimnis be— 
einträchtigt werden könnte. Die Verwaltungsbezirksgrenzen ſollen eingehalten werden. 

Die zuſtändigen Behörden haben die Abgrenzung der Stimmbezirke dem Wahlkommiſſar unver⸗ 
züglich mitzuteilen. ; 

; 2. Beſtimmung der Wahlräume. 
§ 4. 

Die im S 68 genannten Behörden beſtimmen den Raum, in dem die Wahl vorzunehmen iſt. 

In großen Stimmbezirken, in denen ſich eine Teilung der Wählerliſten oder Wahlkarteien als zweck⸗ 
mäßig erweiſt, ſowie in Stimmbezirken, in denen nach Geſchlechtern getrennt gewählt wird ($ 1 Abſ. 2) 
können die Wahlen gleichzeitig in zwei verſchiedenen Räumen desſelben Gebäudes oder in zwei ver⸗ 
ſchiedenen Gebäuden oder an zwei verſchiedenen Tiſchen desſelben Wahlraums vorgenommen werden. 
Für jeden Wahlraum oder Wahltiſch iſt ein beſonderer Wahlvorſtand zu bilden. 
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3. Bekanntmachung der Wahl. 
$ 35. 

Die Abgrenzung der Stimmbezirke, die Ernennung des Wahlvorſtehers und ſeines Stellvertreters, 
die Beſtimmung des Wahlraums ſowie Tag und Stunde der Wahlen ſind vor dem Wahltage von den 
Gemeindevorſtänden in ortsüblicher Weiſe bekanntzugeben. Als ortsübliche Bekanntgabe genügt die 
Veröffentlichung mittels Plakatanſchlags. N 


Die Bekanntmachung ſoll ſpäteſtens am ſiebenten Tage vor dem Wahltage erfolgen. Ein Abdruck 
der Bekanntmachung iſt dem Wahlvorſteher zur Benutzung bei der Wahl auszuhändigen. 


IV. Stimmenabgabe. 
8 36. 
Die Wahlzeit dauert von 8 Uhr vormittags bis 5 Uhr nachmittags. In Stimmbezirken mit weniger 
als 1000 Einwohnern kann die zur Abgrenzung der Stimmbezirke zuſtändige Behörde die Wahlzeit ab— 


kürzen; die Wahlzeit darf jedoch nicht ſpäter als 10 Uhr vormittags beginnen und, unbeſchadet der Be— 
ſtimmung des § 44 Abſ. 2, nicht vor 5 Uhr nachmittags ſchließen. 


8 37. 


Der Wahlvorſtand beſteht aus dem Wahlvorſteher, drei bis fünf Beiſitzern und einem Schriftführer. 
Der Wahlvorſteher beruft unter Berückſichtigung der verſchiedenen Parteien aus den Wähleru ſeines 
Stimmbezirkes die Beiſitzer und den Schriftführer und lädt ſie ein, bei Beginn der Wahlhandlung zur 
Bildung des Wahlvorſtandes im Wahlraum zu erſcheinen. Erſcheint nicht die genügende Anzahl, ſo er— 
nennt der Wahlvorſteher aus den anweſenden Wählern die erforderliche Zahl von Mitgliedern des 
Wahlvorſtandes. 


Die Mitglieder des Wahlvorſtandes erhalten keine Vergütung. 
§ 38. d 

Der Tijd, an dem der Wahlvorſtand Platz nimmt, ſoll fo aufgeftellt werden, daß er von allen 
Seiten zugänglich iſt. 

An dieſem Tiſch wird ein verdecktes Gefäß (Wahlurne) zum Hineinlegen der Stimmzettel geſtellt. 
Der Boden der Wahlurne ſoll viereckig ſein. Im Innern gemeſſen muß ihre Höhe mindeſtens 90 Zenti- 
meter und der Abſtand jeder Wand von der gegenüberliegenden Wand mindeſtens 35 Zentimeter be- 
tragen. Im Deckel muß die Wahlurne einen Spalt haben, der nicht breiter als 2 Zentimeter ſein darf 
und durch den die Umſchläge mit den Stimmzetteln hindurchgeſteckt werden müſſen. Vor dem Beginne 
der Abſtimmung hat ſich der Wahlvorſtand davon zu überzeugen, daß die Wahlurne leer iſt. Von da 
ab bis zur Herausnahme der Umſchläge mit den Stimmzetteln nach Schluß der Abſtimmung darf die 
Wahlurne nicht wieder geöffnet werden. 

Durch Bereitſtellung eines oder mehrerer Nebenräume, die nur durch den Wahlraum betretbar oder 
unmittelbar mit ihm verbunden ſind, oder durch Vorrichtungen an einem oder mehreren von dem Vor— 
ſtandstiſche getrennten Nebentiſchen iſt Vorſorge zu treffen, daß der Wähler ſeinen Stimmzettel unbe⸗ 
obachtet in den Umſchlag zu legen vermag. 

Je ein Abdruck des Geſetzes, betreffend die Wahlen zu den Kreistagen, dieſer Wahlordnung und 
der nach § 32 für den Wahlkreis erlaſſenen Bekanntmachung iſt im Wahlraum auszulegen. 

§ 39. 

Die Stimmzettel müſſen von weißem oder weißlichem Papier und dürfen mit keinem Kennzeichen 
verſehen fein; die Verwendung von Zeitungspapier ijt zuläſſig. Die Stimmzettel jolen 9: 12 Zenti- 
meter groß ſein und ſind von dem Wähler in einem mit amtlichem Stempel verſehenen Umſchlag, der 
kein unzuläſſiges Kennzeichen haben darf, abzugeben. Die Umſchläge ſollen 12: 15 Zentimeter groß und 
aus undurchſichtigem Papier hergeſtellt ſein; ſie ſind in der erforderlichen Zahl bereitzuhalten. 

Im Wahlraume dürfen Stimmzettel weder aufgelegt noch verteilt werden. Der Wahlvorſteher hat 
die ihm zur Verwendung übergebenen Stimmzettel am Eingange zum Wahlraum oder davor ſo auf— 
zulegen, daß ſie von den zur Stimmabgabe erſcheinenden Wählern entnommen werden können. 


e 40. 


Die Wahlhandlung wird damit eröffnet, daß der Wahlvorſteher den Schriftführer und die Beiſitzer 
durch Handſchlag verpflichtet und ſo den Wahlvorſtand bildet. 


85 


In keiner Zeit der Wahlhandlung dürfen weniger als drei Mitglieder des Wahlvorſtandes gegen— 
wärtig jem. Der Wahlvorſteher und der Schriftführer dürfen ſich während der Wahlhandlung nicht 
gleichzeitig entfernen; verläßt einer von ihnen vorübergehend den Wahlraum, ſo iſt mit feiner Vertretung 
der Stellvertreter des Wahlvorſtehers oder ein anderes Mitglied des Wahlvorſtandes zu beauftragen. 


8 41. 
Zutritt zum Wahlraum hat jeder Wähler. Anſprachen darf niemand darin halten. Nur der 
Wahlvorſtand darf über das Wahlgeſchäft beraten und beſchließen. a 8 
Der Wahlvorſtand kann jeden aus dem Wahlraume verweiſen, der die Ruhe und Ordnung der 
Wahlhandlung ſtört; ein Wähler des Stimmbezirkes, der hiervon betroffen wird, darf vorher ſeine 
Stimme abgeben. 


Der Wahlvorſteher leitet die Wahl. 

Der Wähler, der ſeine Stimme abgeben will, nimmt einen abgeſtempelten Umſchlag aus der Hand 
einer Perſon, die der Wahlvorſtand in der Nähe des Zuganges zu dem Nebenraum oder Nebentiſche 
(S 38 Ab. 3) aufgeſtellt hat. Er begibt ſich ſodann in den Nebenraum oder an den Nebentiſch, ſteckt 
dort ſeinen Stimmzettel in den Umſchlag, tritt an den Vorſtandstiſch, nennt ſeinen Namen und auf 
Erfordern ſeine Wohnung und übergibt, ſobald der Schriftführer den Namen in der Wählerliſte oder 
Wahlkartei aufgefunden hat, den Umſchlag mit dem Stimmzettel dem Wahlvorſteher, der ihn ſofort 
uneröffnet in die Wahlurne legt. 

Wähler, die durch körperliche Gebrechen behindert ſind, ihre Stimmzettel eigenhändig in den Umſchlag 
zu legen und dieſe dem Wahlvorſteher zu übergeben, dürfen ſich der Beihilfe einer Vertrauensperſon 
bedienen. 

Stimmzettel, die nicht in dem abgeſtempelten Umſchlag oder die in einem mit einem unzuläſſigen 
Kennzeichen verſehenen Umſchlag abgegeben werden, hat der Wahlvorſteher zurückzuweiſen, ebenſo die 
Stimmzettel von Wählern, die ſich nicht in den Nebenraum oder an den Nebentiſch begeben haben. 

Der Wahlvorſteher hat darauf zu halten, daß die Wähler in dem Nebenraum oder an dem Neben— 
tiſche nur ſo lange 1 als unbedingt erforderlich ijt, um den Stimmzettel in den Umſchlag 
zu ſtecken. 


§ 42. 


8 43. 

Der Schriftführer vermerkt die Stimmabgabe jedes Wählers neben deſſen Namen in der Wähler⸗ 
liſte oder Wahlkartei. 

§ 44. 

Nach Schluß der Wahlzeit dürfen nur noch die Wähler zur SE zugelaſſen werden, die 
in dieſem Zeitpunkt im Wahlraume ſchon anweſend waren. Hierauf erklärt der Wahlvorſteher die Ab- 
ſtimmung für geſchloſſen. 

Haben alle in der Wählerliſte oder der Wahlkartei eingetragenen Wähler abgeſtimmt, ſo kann der 
Wahlvorſteher auf einſtimmigen Beſchluß des Wahlvorſtandes die Abſtimmung ſchon vor dem Schluſſe 
der allgemeinen oder der beſonders angeordneten Wahlzeit ($ 36 Satz 2) für geſchloſſen erklären. 

8 45. 

Nach Schluß der Abſtimmung werden die Umſchläge aus der Wahlurne genommen und uneröffnet 
gezählt. Zugleich wird die Zahl der Abſtimmungsvermerke in der Wählerliſte oder Wahlkartei feſtgeſtellt 
(F 43). Ergibt fid dabei auch nach wiederholter Zählung eine Verſchiedenheit, jo ijt dies in der Wahl— 
niederſchrift anzugeben und, ſoweit möglich, zu erläutern. 


6 nn des Abſtimmungsergebniſſes im Stimmbezirke. 
8 46. 

Unmittelbar nach der Zählung der Umſchläge und Abſtimmungsvermerke iſt die Ermittlung und 
Prüfung des Abſtimmungsergebniſſes in der Weiſe vorzunehmen, daß ein Beiſitzer die Umſchläge öffnet, 
die Stimmzettel herausnimmt und ſie dem Wahlvorſteher übergibt, der ſie laut vorlieſt und nebſt den 
Umſchlagen einem anderen Beiſitzer zur Aufbewahrung bis zum Ende der Verhandlung übergibt. 


8 47. 
Ungültig ſind Stimmzettel: 
1. die nicht in einem amtlich abgeſtempelten Umſchlag oder die in einem mit einem unzuläſſigen 
Kennzeichen verſehenen Umſchlag übergeben worden ſind; 
2. die nicht aus weißem oder weißlichem Papier beſtehen; 
3. die mit einem unzuläſſigen Kennzeichen verſehen ſind; 
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A É 4. die keinen Namen oder keine Angabe, aus der die Perſon mindeſtens eines Bewerbers 
RK unzweifelhaft zu erkennen ijt, und auch feine oder feine erkennbare Bezeichnung eines Wahl— 
K vorſchlags mit der Nummer aus der amtlichen Bekanntgabe enthalten; hb 


BE 5. die eine Verwahrung oder einen Vorbehalt gegenitber allen Bewerbern enthalten ; 

6. die Namen aus verſchiedenen Wahlvorſchlägen oder Bezeichnungen verſchiedener Wahl⸗ 

2 vorſchläge enthalten; 

S 7. die ausſchließlich auf andere als die in den öffentlich bekanntgegebenen Wahlvorſchlägen 
aufgeführten Perſonen lauten; 

5 8. denen ein Druck- oder Schriftſtück beigefügt iſt. 

E Mehrere in einem Umſchlag enthaltene gleichlautende Stimmzettel gelten als eine Stimme; in 

einem Umſchlag enthaltene, auf verſchiedene Wahlvorſchläge lautende Stimmzettel ſind — vorbehaltlich 

der Beſtimmung im Abſ. 3 — ungültig. 


a Die gültigen Stimmzettel find ohne Rückſicht auf ihre Vollſtändigkeit und die Reihenfolge der 
Benennungen den einzelnen Wahlvorſchlägen zuzurechnen. 
§ 48. 


Der Schriftführer verzeichnet in der Zählliſte jede dem einzelnen Wahlvorſchlage zugefallene 
Stimme und zählt die Stimmen laut. A 

Einer der Beiſitzer führt gleichzeitig eine Gegenliſte. Das Muſter für die Zähl⸗ und Gegenliſte 
ergibt ſich aus dem Vordruck in Anlage 2. 
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RS Zählliſte und Gegenliſte find von dem Wahlvorſteher und dem Mitgliede des Wahlvorſtandes, 
A das die Liſte geführt hat, zu unterzeichnen und der Wahlniederſchrift als Anlage beizufügen. 
§ 49. 


Unmittelbar nach Ermittlung des Abſtimmungsergebniſſes hat der Wahlvorſteher das Ergebnis 
dem Wahlkommiſſar auf ſchnellſtem Wege mitzuteilen. In dieſer Mitteilung ſind die Wahlvorſchläge, 


= auf welche Stimmen entfallen find, einzeln mit der auf fie entfallenden Stimmenzahl anzugeben. 
S Der Wahlkommiſſar kann anordnen, daß die Ergebniſſe aus ſämtlichen Stimmbezirken einer 
E: größeren Gemeinde, zunächſt von der Gemeindebehörde geſammelt, zuſammengeſtellt und in einem 
E Geſamtergebnis dem Wahlkommiſſar gleichfalls auf ſchnellſtem Wege mitgeteilt werden. 
3 8 50. 
e Die Stimmzettel, über deren Gültigkeit oder Ungültigkeit der Wahlvorſtand Beſchluß faſſen muß, 
* ſind mit fortlaufenden Nummern zu verſehen und der Niederſchrift beizufügen. In der Niederſchrift ſind 
E die Gründe kurz anzugeben, aus denen die Stimmzettel für gültig oder ungültig erklärt worden ſind. 
= 5 Wenn ein Stimmzettel wegen der Beſchaffenheit des Umſchlags für ungültig erklärt worden it, iſt 
E auch der Umſchlag anzuſchließen. 
8 51. 
E Alle Stimmzettel, die nicht nach 8 50 der Wahlniederſchrift beizufügen find, hat der Wahlvorſteher 
5 5 in Papier einzuſchlagen, zu verſiegeln und der Gemeindebehörde zu übergeben, die ſie verwahrt, bis die 
E: Wahl für gültig erklärt worden ijt oder Neuwahlen angeordnet ſind. 
4 $ 52. 

4 Die Wählerliſte oder Wahlkartei wird der Gemeindebehörde zur Aufbewahrung unter Verſchluß 


übergeben; ſie darf außer in den geſetzlich zugelaſſenen Fällen anderweitig erſt dann verwendet werden, 
wenn die Wahl für gültig erklärt oder eine Neuwahl angeordnet iſt. 


8 53. 
Der Wahlvorſteher hat die Umſchläge, ſoweit ſie nicht der Wahlniederſchrift beizufügen ſind, der 
Gemeindebehörde zur weiteren Verfügung des Kreisverbandes zurückzugeben. 
8 54. 
Über die Wahlhandlung iſt eine Niederſchrift (Wahlniederſchrift) nach dem in der Anlage 3 bet, 


E, gefügten Vordruck aufzunehmen. 
a SL 8 55. 
d Die Wahlniederſchriften mit ſämtlichen zugehörigen als Anlagen fortlaufend zu nummerierenden 


Schriftſtücken find von den Wahlvorſtehern ungeſäumt den in $ 68 genannten Behörden einzureichen. 


„ 
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Dieſe haben die Vorlagen der Wahlvorſteher unverzüglich auf ihre Vollſtändigkeit zu prüfen, zu 
ergänzen, Unſtimmigkeiten aufzuklären und die Vorlagen geſammelt ſo zeitig dem Wahlkommiſſar 
einzureichen, daß ſie ſpäteſtens eine Woche nach dem Wahltag in deſſen Hände gelangen. 


VI. Feſtſtellung des Wahlergebniſſes. 
§ 56. 

Zur Ermittlung des Abſtimmungsergebniſſes im Wahlbezirk beruft der Wahlkommiſſar den Wahl- 
ausſchuß, ſobald der Eingang ſämtlicher Wahlniederſchriften aus den Stimmbezirken zu erwarten iſt. Er 
beſtimmt Zeit und Ort der Sitzung. 5 

Die Verhandlungen des Wahlausſchuſſes ſind öffentlich. 


8 57. ; 
In der Sitzung des Wahlausſchuſſes werden die Niederſchriften über die Wahlen in den einzelnen 
Stimmbezirken durchgeſehen und die Ergebniſſe der Wahlen zuſammengeſtellt. 
Geben die Wahlen in einzelnen Stimmbezirken zu Bedenken Anlaß, jo kann der Wahlkommiſſar 
die von den Gemeindebehörden aufbewahrten Stimmzettel und Wählerliſten oder Wahlkarteien einfordern 
und dem Wahlausſchuſſe zur Einſicht vorlegen. 


5 8 58. 
Die Ermittelung des Wahlergebniſſes erfolgt unter Beachtung nachfolgender Beſtimmungen: 

a) Der Wahlausſchuß ermittelt die Verteilungszahl und verteilt die Sitze im Kreistage gemäß 
§ 19 des Geſetzes über die Wahlvorſchläge. Er ſtellt auf Grund der von ihm vorgenommenen 
Verteilungen die Namen der Gewählten und die Reihenfolge der Erſatzmänner feſt.) g 

b) Der Wahlkommiſſar benachrichtigt die Gewählten von der auf ſie gefallenen Wahl und fordert 
ſie auf, ſich binnen einer Woche nach Zuſtellung der Nachricht über die Annahme oder Ab— 
lehnung der Wahl zu erklären. Die Wahl gilt als angenommen, wenn innerhalb dieſer Friſt 
keine Erklärung eingeht. Annahme unter Vorbehalt gilt als Ablehnung. 

c) Der Wahlkommiſſar veröffentlicht die Namen der für gewählt Erklärten ſowie die Zahlen der 
insgeſamt und der für die einzelnen Wahlvorſchläge abgegebenen gültigen Stimmen und die 
Verteilungszahl. 

8 59. 
Über die Verhandlungen des Wahlausſchuſſes iſt eine Niederſchrift nach dem in Anlage 4 beigefügten 
Vordruck aufzunehmen und von ſämtlichen Mitgliedern des Wahlausſchuſſes zu unterſchreiben. 


VII. Ausſcheiden von Kreistagsabgeordneten. 
; 8 60. 
Wenn ein Kreistagsabgeordneter die Wahl ablehnt oder während der Dauer feiner Wahlzeit aus— 


ſcheidet, ſtellt der Kreisausſchuß feſt, wer als Erſatzmann in den Kreistag eintritt. S$ 58 und 59 finden 
ſinngemäße Anwendung. 


S 61. 
Iſt ein Bewerber nicht vorhanden, der an die Stelle des Ablehnenden oder Ausſcheidenden zu treten 
hätte, ſo ſtellt der Kreisausſchuß dies durch Beſchluß feſt. ; 


VIII. Nachwahl. 
8 62. 

Wird im Wahlprüfungsverfahren die ganze Wahl für ungültig erklärt, ſo findet die Nachwahl nach 
denſelben Vorſchriften ſtatt wie die Hauptwahl. 

Die Stimmbezirke, die Wahlräume, die Wahlvorſteher und ihre Stellvertreter bleiben unverändert, 
ſoweit nicht eine Anderung nach dem Ermeſſen der nach § 70 zuſtändigen Behörde geboten erſcheint. 
Solche Anderungen find gemäß 8 35 öffentlich bekanntzumachen. Die Beſcheinigung hierüber iſt nicht 
der Wählerliſte oder Wahlkartei beizugeben, ſondern von den Gemeindevorſtänden den Wahlvorſtehern 
noch vor dem Wahltage beſonders einzureichen. 


8 63. £ 
Findet die Nachwahl binnen Jahresfriſt nach dem Wahltage ſtatt, fo können ihr dieſelben Wähler- 
liſten oder Wahlkarteien zugrunde gelegt werden wie der Hauptwahl. Sie find jedoch vorher zu 
berichtigen und neu auszulegen. 
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8 64. : 
Findet die Nachwahl ſpäter als ein Jahr nach dem Wahltage ſtatt, ſo müſſen bie geſamten Wahl 
vorbereitungen erneuert werden. Wieweit Wählerliften und Wahlkarteien der Hauptwahl nach Berichtigung 
und Ergänzung wieder verwendet werden können, beſtimmt der Wahlkommiſſar. 


8 65. 
Für jede Nachwahl ſind neue Wahlvorſchläge einzureichen. 


IX. Koſten. 
8 66. 
Soweit erforderlich, haben die Gemeinden zur Vornahme der Wahl und zur Feſtſtellung des 
Wahlergebniſſes Räume in gemeindlichen Anſtalten und Gebäuden unentgeltlich zur Verfügung zu ſtellen. 
Ferner ſind laufende Aufwendungen für Gehälter und Bürobedürfniſſe nicht zu den Koſten der 
Kreistagswahl zu rechnen. 
Der Erlaß weiterer Beſtimmungen über die Koſtenverteilung bleibt vorbehalten. 


B. Gemeinſame und Schlußbeſtimmungen. 
8.67. 
Als Wähler im Sinne dieſer Wahlordnung gelten auch die Wählerinnen. Sie können zu Wahl— 
leitern, Wahlvorſtehern, Schriftführern und Beiſitzern ernannt und berufen werden. 


$ 68. 

Zuſtändig für die Abgrenzung der Stimmbezirke, für die Entſcheidung über Einſprüche gegen die 
Wählerliſten oder Wahlkarteien und für die Beſtimmung des Wahlraums iſt auf dem Lande der Landrat, 
in Städten der Magiſtrat. 

8 69. 

Den Wahlvorſtänden und den Wahlausſchüſſen können für die Prüfung der Abſtimmung und die 
Ermittlung des Wahlergebniſſes und Herſtellung der Niederſchriſten Beamte oder ſonſtige geeignete 
Perſonen als Hilfsarbeiter beigegeben werden. 

Zuſtändig zur Beſtellung der Hilfsarbeiter iſt der Wahlkommiſſar. In dringenden Fällen kann die 
Beſtellung von Hilfsarbeitern beim Wahlvorſtande durch den Wahlvorſteher ur 

Die Hilfsarbeiter nehmen an der Beſchlußfaſſung nicht teil. 


Danzig, den 18. März 1927. 


Der Senat der Freien Stadt Danzig. 
Riepe. Dr. Schwartz. 
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Anlage 1. 


Wahlbezirk = C EE EE 
Stadt 
Stimmbezirk Landgemeinde N 
Gutsbezirk (Ortsname) 


Wählerliſte. 


BI Tag Monat Jahr Stand Wohnort Vermerk 
Nr. Zuname Vorname———— oder oder der erfolgten 
der Geburt Gewerbe Wohnung Stimmabgabe 


der Wähler 
SS Be — 4 | 5 


Ofde. 
Nr. 


Tag Monat Jahr Stand Wohnort Vermerk 
Zuname Vorname oder oder der erfolgten 
der Geburt, Gewerbe Wohnung Stimmabgabe Bemerkungen 
der Wähler | 
2 | 3 | 4 1 | 6 7 5 9. 101112 15 


Abgeſchloſſen mit der Beſcheinigung, daß die vorſtehende Wählerliſte von vorgängiger _ 
ortsüblicher Bekanntmachung vom FVV N 
zu jedermanns Einſicht ausgelegen hat ſowie daß die Abgrenzung des Stimmbezirks, der Name 
des Wahlvorſtehers und ſeines Stellvertreters, Ort, Tag und Stunde der Wahl am … ten 
Tage vor der Wahl in ortsüblicher Weiſe bekanntgemacht worden ſind. 

In die Wählerliſte ſind Wähler eingetragen, deren Namen nicht mit einem 
„behindert“ oder „geſtrichen“ verſehen ſind. / f 


Der Gemeindevorſtand (Ortsvorſtand, Magiſtrat uſw.) 
(Dienſtſiegel)— (Unterſchrift) 


* 


Be, 


Wahlbezirk ` 55 Kreis 


Stadt 


Stimmbezirk Landgemeinde . N 
Gutsbezirk Ortsname) 


S eg x z n $ * 


Jil. 
. en 


Die Zählliſte ijt vom Wahlvorſteher und dem Schriftführer, die Gegenliſte vom Wahlvorſteher 
und dem Mitglied des Wahlvorſtandes, das die Gegenliſte geführt hat, zu unterzeichnen; beide Liſten 
ſind der Wahlniederſchrift als Anlage beizufügen. WA 8 : 


Anlage 2. | 


ya Hie 
SC 
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E 
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Kennwort 
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Wahlvorſchlag 


Wahlvorſchlag 
NG EE 


50 


Kennwort 
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Wahlvorſchlag 
Nn 


N 
Kennwort 
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100 
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150 
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u t des Wahlvorſtehers. Unterſchrift des Schriftführers, bei der Gegenliſte des Mitglieds 
Ken AE des Wahlvorſtandes, das die Gegenliſte geführt hat, 
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Wahlbezirk F 
Stadt 
Stimmbezirk Bandgemeinde ——————— — Nr. 
Gutsbezirk (Ortsname! 


Wahlniederſchrift. 
Verhan dell „den 


Zu der auf heute anberaumten Kreistagswahl 


Stan 3. 


SN. 


war 
= in dem aus der Ortſchaft — . dee 
ZS 8 
sE !!. En Bee eee 
= = = a N | = 
= f 8 | beſtehenden Stimmbezirk Nr. 1 
25° 
A EE 

in dem Stimmbezirk en en EN ee 
3 ; 
GENEE 
— en S d . 
Re | er f E 
S 5 

(068 Gute )) 8 
ber un EN Re E CFF 


zum Wahlvorſteher ernannt. 


kb e etee na pe 433204 


berufen und eingeladen, beim Beginn der Wahlhandlung zur Bildung des Wahlvorſtandes zu erſcheinen. 


Diefe hatten fid eingefunden. Der Wahlvorſteher eröffnete die Wahlhandlung um — … 
mittags damit, daß er den Schriftführer und die Beiſitzer durch Handſchlag verpflichtete. 


Uhr vor⸗ 
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An den Tijd, an dem der Wahlvorſtand Platz nahm, wurde ein rechteckiges Gefäß mit Dedel 
zum Hineinlegen der Stimmzettel (Wahlurne) geſtellt. Der Wahlvorſtand ſtellte feſt, daß die Wahl⸗ 
urne den Vorſchriften der Wahlordnung für die Kreistagswahlen entſpricht, und ſchloß die Wahlurne 
durch Auflegen des Deckels, nachdem er ſich überzeugt hatte, daß ſie leer war. Die Wahlurne wurde 
bis zum Schluſſe der Abſtimmung nicht wieder geöffnet. 


Damit der Wähler unbeobachtet ſeinen Stimmzettel in den Umſchlag zu ſtecken vermochte, war 


Durch den Wahlvorſtand war in der Nähe des Zuganges zu . Nebenraum . 
— Nebentiſch für die Bereithaltung der abgeſtempelten Umſchläge aufgeſtellt worden 


\, 


Von den erſchienenen Wählern begab fid jeder einzelne, nachdem er einen Umſchlag ausgehändigt 
erhalten hatte, — in dem Nebenraum — an den Nebentiſch'), wo er unbeobachtet ſeinen Stimmzettel in 
den Umſchlag ſtecken konnte. Er trat ſodann an den Vorſtandstiſch heran, nannte ſeinen Namen und 
auf Erſordern ſeine Wohnung und übergab den Umſchlag, ſobald der Schriftführer den Namen in der 
Wählerliſte, ST 5 e geg 
Wahlkartei ) aufgefunden hatte, dem Wahlvorſteher, der ihn ſofort uneröffnet in die Wahlurne legte. 

Hierbei mußten von dem Wahlvorſteher zurückgewieſen werden: 

Wird durch- | 1. weil der Wähler den Stimmzettel nicht in einem amtlich geftempelten Umſchlag ab- 


feigen, ech geben wollte, .. Stimmzettel, 

die bezeichneten 

Fälle nicht vor⸗ | 2, weil der Wähler den Stimmzettel in einem mit einem Kennzeichen verjehenen Ume 
getommen find. | ſchlag abgeben wollte, Stimmzettel. | 


Der Schriftführer vermerfte die Stimmabgabe jedes Wählers, in dem er — neben deſſen Namen 
in der dazu beſtimmten Spalte der Wählerliſte — in der Wahlkartei auf der Karte des Wählers in der 


dazu beſtimmten Spalte —*) ein Kreuz machte. 


*) Das Unzutreffende ijt zu durchſtreichen. 
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Ge Bon Uhr nachmittags an wurden nur noch die in dieſem Zeitpunkte 
1 SE | ſchon im Wahlraum anweſenden Wähler zur Stimmabgabe zugelaſſen. Alsdann, 
bogen We nämlich um — ABer Minuten nachmittags, erklärte der Wahlvorſteher, die 


Abſtimmung für geſchloſſen. 


AR Uhr Minuten nachmittags hatten ſämtliche in der 


en ) eingetragenen Wähler abgeſtimmt. Der Wahlvorſtand beſchloß ein- 


Wird durchſtrichen, 
ſoweit der Fall nicht 
vorgekommen iſt. 


ſtimmig, die Abſtimmung zu ſchließen. Der Wahlvorſteher erklärte hierauf um 
N Uhr ……. Minuten nachmittags die Abſtimmung für geſchloſſen. 


.. ß gd KA Uhr nachmittags erklärte der Wahlvorſteher die Ab— 
der beiden vorauserwähnten 


Fälle vorgekommen iſt. | ſtimmung für geſchloſſen. 


Die Umſchläge wurden aus der Wahlurne genommen und ungeöffnet gezählt. Die Zählung er⸗ 
gab Stück. 


Wählerliſte, 


Darauf wurden die in der Wahlkarte 10 gekreuzten Namen gezählt. Die Zählung ergab 
„ Wähler. 
Wird geſtrichen, wenn die f Dieſe Geſamtzahl der Wähler ſtimmte mit der Zahl der abgegebenen 


Zahlen nicht übereinftimmen \ Umſchläge überein. 


größer, 


Wird durchſtrichen, Dieſe Geſamtzahl war um ` kleiner ) als die Zahl der abgegebenen Um— 
wenn die Zahlen = 5 7 : KA ; * 
We ſchläge. Zur Aufklärung dieſer Verſchiedenheit, welche ſich auch bei wiederholter 


Zählung herausſtellte, dient folgendes: 


Hierauf öffnete ein Beiſitzer die Umſchläge einzeln, nahm die Stimmzettel heraus und übergab ſie 
dem Wahlvorſteher, der ſie laut vorlas und nebſt den Umſchlägen einem anderen Beiſitzer weiterreichte, 
der die Stimmzettel, nach Wahlvorſchlägen geſondert, SA die Umſchläge bis zum Ende der Wahl: 
handlung aufbewahrte. 


Nach dem Vorleſen wurde hinſichtlich jedes gültigen Stimmzettels feſtgeſtellt, für welchen Wahl— 
vorſchlag er abgegeben worden war. Jeder derartige Stimmzettel wurde dem Wahlvorſchlage zugezählt, 
auf den er lautete. Der Schriftführer machte hierüber in der Zählliſte bei dem betreffenden Wahlvorſchlag 
einen Vermerk und zählte die Stimmen laut. In gleicher Weiſe führte der Beiſitzer … … … … … 
ein Gegenliſte. < 


) Das Unzutreffende ijt zu durchſtreichen. 


Zählliſte und Gegenliſte wurden beim Schluſſe der Verhandlung von dem Wahlvorſteher und dem 
Liſtenführer unterſchrieben und der Wahlniederſchrift als Anlagen ......... ) beigefügt. 


Durch Beſchluß des Wahlvorſtands wurden für ungültig erklärt: > 
J. Stimmzettel, weil fie nicht in einem amtlich abgeſtempelten Umſchlag übergeben = 
worden waren. San 

Nr. der Anlagen ). 
8 Stimmzettel, weil ſie in einem mit einem unzuläſſigen Kennzeichen verſehenen Umſchlag SC 
übergeben worden waren. = 

Nr. der Anlagen: ). = 

5 ; d SS 
3. Stimmzettel, weil ſie nicht von weißem oder weißlichem Papier waren. GEN 
Nr. der Anlagen: .). zi 

4 Stimmzettel, weil ſie mit einem Kennzeichen verſehen waren. SS" 
Nr. der Anlagen: 5 SE 

a KS 


eer Stimmzettel, weil fie feinen Namen oder feine‘ Angabe, aus der die Perſon mindeſtens 
f eines Bewerbers unzweifelhaft zu erkennen war, und auch keine erkennbare Bezeichnung eines 
=, Wahlvorſchlags mit der Nummer aus der amtlichen Bekanntgabe enthielten. 
Nr. der Anlagen * 


E? 8 Stimmzettel, weil ſie eine Verwahrung oder einen Vorbehalt gegenüber allen 
d Bewerbern enthielten. 
RK Nr. der Anlagen Së > 


BER Stimmzettel, weil fie Namen aus verſchiedenen Wahlvorſchlägen oder Bezeichnungen 
verſchiedener Wahlvorſchläge enthielten. 
Nr. der Anlagen: ......... . 


* 
R ya 2 * 4 
25 n 3 e er E ee d 
FF 


BE Stimmzettel, weil keiner der auf ihnen verzeichneten Namen einem öffentlich bekannt— 
gegebenen Wahlvorſchlag entnommen war. ; 
Nr. der Anlagen: 9). 


; RER, Stimmzettel, weil ihnen ein Druck- oder Schriftſtück beigefügt war. 
4 Nr. der Anlagen: A); 


Berner mußten außer Berückſichtigung gelaſſen werden: 


8 Stimmen, weil in einem Umſchlag unzuläſſigerweiſe mehrere auf verſchiedene Wahl⸗ 
vorſchläge lautende Stimmzettel enthalten waren. 
* Nr. der Anlagen: 21. 
4 LE abgegebene leere Umfchläge. 


Nr. der Anlagen: … … dk 


Geſamtſumme von 1 bis 11 (für ungültig erklärte Stimmzettel, außer Berückſichtigung gelaſſene 
2 und abgegebene leere Umſchläge) . 


Mehrere gleichlautende Stimmzettel fanden fid in … … Umſchlägen und wurden als je ein 
Stimmzettel gezählt. 


) Einzuſetzen die Nummern der Anlagen. 
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Dagegen wurden die nachbezeichneten Stimmzettel, hinſichtlich deren ſich die nachſtehenden Bedenken 
ergeben hatten, aus folgenden Gründen durch Beſchluß des Wahlvorſtands für gültig erklärt: 


WE NG E Na NI Rt. 22a An 


Die ſämtlichen vorbezeichneten Stimmzettel und Umſchläge, hinſichtlich deren es einer Beſchlußfaſſung 
des Wahlvorſtands bedurft hatte, wurden mit fortlaufenden, den vorſtehend angegebenen entſprechenden 


Nummern verſehen und der Wahlniederſchrift beigefügt. 


Von den abgegebenen gültigen Stimmen haben erhalten: 


Bezeichnung des Wahlvorſchlags Zahl ER 
mit Angabe des Kennworts 5 
ga TE Na naa 


— — 


Geſamtſumme der gültigen Stimmen 


Geſamtſumme der für ungültig erklärten Stimmzettel ſowie 
der außer Berückſichtigung gelaſſenen und abgegebenen 


keen Minſchaä ge EE 


Geſamtſumme der abgegebenen Stimmen `... 


Wird durchſtrichen, S e d 
wenn die Zahlen Dieſe Geſamtſumme der abgegebenen Stimmen ſtimmte mit der Zahl der 


nicht | abgegebenen Umſchläge überein. 


übereinſtimmen. 


99 N | 
Dieſe Geſamtſumme der abgegebenen Stimmen war um ` Gë = 
als die Zahl der abgegebenen Umſchläge. Zur Aufklärung dieſer Verſchiedenheit, 
die ſich auch bei wiederholter Zählung herausſtellte, dient folgendes: 


Wird durchſtrichen, wenn die 
Zahlen übereinſtimmen. 


Nachdem der Wahlvorſteher dies Ergebnis verkündet hatte, wurden alle Stimmzettel, die nicht dieſer 
Wahlniederſchrift beigefügt find, verſiegelt und der Gemeindebehörde in ——.4—ꝛU. —— 
zur Verwahrung zugeleitet. 


d at H 5 1 Wählerliſte Kë 6 H fa i drei Bas 

Feſtgeſtellt wird, daß in der Wahlkarte) des Stimmbezirks ingeſamt … Kreistags— 

wähler eingetragen ſind. Wala wurde mit dieſer vom Wahlvorſtand unterſchriebenen Beſtätigung 
der Gemeindebehörde inn zur Aufbewahrung unter Verſchluß übergeben. 


Beſtätigt wird, daß je ein Abdruck des Geſetzes, betreffend die Wahlen zu den Kreistagen, der 
Wahlordnung für die Kreistagswahlen und der Bekanntmachung des Wahlkommiſſars nach § 32 der 
Wahlordnung im Wahlraum während der Wahlhandlung ausgelegen haben. 

Zu keiner Zeit der Wahlhandlung waren weniger als drei Mitglieder des Wahlvorſtandes gegenwärtig 
oder der Wahlvorſteher und der Schriftführer gleichzeitig abweſend. 

Gegenwärtige Verhandlung wurde vorgeleſen, von dem Wahlvorſteher, den Beiſitzern und dem 
Schriftführer genehmigt und wie folgt vollzogen: 


Der Wahlvor ſteher. Die Beiſitzer. Der Schriftführer. 


*) Das Unzutreffende iſt zu durchſtreichen. 
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Ee 19........ folgende Wähler: 


Wahlbezirk 


Niederſchrift über die Verhandlung des Wahlausſchuſſes. 


ehen Sn 3 


J. 
Zur Ermittlung des Wahlergebniſſes im Wahlbezirk . hat der Wahlkommiſſar auf den 


“Taonsdeessenereesvernnnennsanssenengensesvnvvedenverensdenmeeceveetdsdevedehnarteevatsatunrsernenspensmsngksernenipeevenechipeedededenn wedr vint Mir en 


aus dem Wahlbezirk zum Wahlausſchuſſe zuſammenberufen. 
Tag, Stunde und Ort der Verhandlung waren öffentlich bekanntgemacht worden. 


Es waren 
als Schriftführer eee er a 


als Hilfsarbeiter … 
zugezogen. 
Die Beiſitzer und der Schriftführer wurden durch Handſchlag von dem Wahlkommiſſar verpflichtet. 


II. 
Es wurden die Niederſchriften über die Wahlen in den einzelnen Stimmbezirken durchgeſehen. Für 
jeden einzelnen Stimmbezirk wurde die Zahl der Wahlberechtigten, der ungültigen und gültigen Stimmen 
ſowie der auf die einzelnen Wahlvorſchläge entfallenen gültigen Stimmen in dem der Niederſchrift 
beigefügten Zählbogen eingetragen und zuſammengerechnet. Der Zählbogen wurde vom Wahlkommiſſar, 
den Beiſitzern und dem Schriftführer unterſchrieben. ; 
keinen „ 
folgenden 


Die Feſtſtellungen der Wahlvorſtände haben zu ) Bedenken Anlaß gegeben: 


eee „„ ÄRÄꝙTmm . —ͤ̃.T Q ¶ R e a re EE gg e rn ADE SÉ 


) Das Unzutreffende iſt zu durchſtreichen. 


e 


Nach SE GE auf dem Zählbogen ſind abgegeben worden für: 


Bezeichnung des Wahlvorſchlags Zahl 
(Kennwort) der Stimmen = 


Während der ganzen Verhandlung ſtand der Raum, in dem die Verſammlung N dem 
Zutritte der Wähler offen. 


Gegenwärtige Verhandlung wurde vorgeleſen, von dem Wahlkommiſſar, den Beifipern und dem 
Schriftführer genehmigt und unterſchrieben. 


Der Wahltommiſſar. Die Beiſitzer. Der Schriftführer. 


H 


Zahl Zahl Zahl 
der Wahl- der ungültigen der gültigen 
berechtigten Stimmzettel Stimmzettel 


Stimm⸗ 
bezirk 


103 


bogen 


gem 
Zahl der für den Wahlvorſchlag 


abgegebenen gültigen Stimmzettel 


Summe Summe | Summe | Summe | Summe 


Der Wahllommiſſar. Die Beiſitzer. Der Schriftführer. 


. Bezugsgebühren vierteljährlich a) für das Geſetzblatt für die Freie Stadt Danzig Ausgabe A u. B je 3,00 G, b) für 
den Staatsanzeiger JS die Freie Stadt Danzig Teil I Ausgabe A u. B je 2,25 G, c) Ki ben STE für die Freie 
Stadt a Ne Teil II 3,00 G. Beſtellungen haben bei der zuständigen Poſtanſtalt zu erfolgen. Für Beamte ſiehe 
f. 1922, Nr. 87) Bezugspreis zu a) 1,80 G, zu b) 1,20 G. 
eee ren betragen für die ar ar Beile oder deren Raum — 0,40 Gulden, 

25715 elegblätter und einzelne Stücke werden zu den Selbſtkoſten berechnet 4 
Schriftleitung: Geſchäftsſtelle des Geſetzblattes und Staatsanzeigers. — Druck von A. Schroth in Danzig. 


Staatsanz 
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